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Easily Match Recoil Spring Weight With Your Ammo

Volquartsen’s VS3 Ruger Recoil Rod Spring and Assembly Kit is a Direct
replacement recoil assembly for the Ruger Mark II™, Mark III™, Mark IV™ and
22/45™ pistols. The innovative Volquartsen VS3 Ruger Recoil Rod Spring and
Assembly comes with color coded springs, making it easy got you to match the
spring weight to the ammo of your choice. Guide rod comes with standard weight
spring already installed Standard weight spring is suitable for subsonic, standard
and high velocity ammo Gold, heavy weight spring, for high velocity ammo
Dark-coated, reduced-power spring can be used for a softer recoil with standard
velocity ammo The Volquartsen VS3 Ruger Recoil Rod Spring and Assembly Kit
is so easy to install, the springs can be changed in just a minute.

Attributes

Name: VOLQUARTSEN VS3 RECOIL ROD SPRING & ASSEMBLY KIT MKII,MKIII,MKIV,22/45
Manufacturer: VOLQUARTSEN
Product no.: 930000154
Mfr. No.: VC3RS
Make: Ruger
Model: Mark III,22/45,Mark II,Mark I,MK IV
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 810162014377

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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VS3 Rückstoßstangenfeder und Montagekit MKII,
MKIII, MKIV &amp; 22/45 Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das VS3 Rückstoßstangenfeder und Montagekit von Volquartsen entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßstangenfeder und die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du während der Benutzung eine Fehlfunktion oder ungewöhnliches Verhalten bemerkst, stelle die
Benutzung des Produkts sofort ein und konsultiere einen Fachmann.
Befolge stets die örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Verwendung des falschen Federgewichts für deine Munition kann die Leistung und Sicherheit
beeinträchtigen.

Um Gefahren zu vermeiden:

Stelle sicher, dass die Federn korrekt auf die verwendete Munition abgestimmt sind.
Installiere die Rückstoßstangenfeder und Montage immer gemäß den bereitgestellten Anweisungen.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Trage beim Handhaben oder Installieren der Rückstoßstangenfeder und Montage eine Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne die bestehende Rückstoßmontage von der Feuerwaffe.
Wähle die geeignete Feder basierend auf deinem Munitionstyp (Standardgewicht, goldene schwere
Feder oder dunkel beschichtete reduzierte Feder).
Setze die ausgewählte Feder in die Führungsstange ein.
Baue die Rückstoßmontage wieder in die Feuerwaffe ein und stelle sicher, dass sie sicher an ihrem
Platz sitzt.
Überprüfe, ob die Montage reibungslos funktioniert, bevor du die Feuerwaffe benutzt.

Benutzung:

Befolge stets sichere Handhabungspraktiken bei der Verwendung deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deines spezifischen RugerModells vertraut bist.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßstangenfeder und Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Ersetze Federn nach Bedarf, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Federn und Rückstoßmontagen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Kontaktiere stattdessen deine örtliche Abfallbehörde
für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktleistung konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere direkt deren SupportTeam.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die sichere
Bedienung deiner Feuerwaffe haben für uns höchste Priorität.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the VS3 Recoil Rod Spring and Assembly Kit by Volquartsen. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the recoil rod spring and assembly for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any malfunction or unusual behavior during use, stop using the product immediately and consult
a professional.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation can lead to malfunction or injury.
Using the incorrect spring weight for your ammunition can affect performance and safety.

To Avoid Hazards:
Ensure that the springs are properly matched to the ammunition you are using.
Always install the recoil rod spring and assembly according to the instructions provided.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
Use protective eyewear when handling or installing the recoil rod spring and assembly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil assembly from the firearm.
Select the appropriate spring based on your ammunition type (standard weight, gold heavy weight, or
darkcoated reduced power).
Insert the selected spring into the guide rod.
Reinstall the recoil assembly into the firearm, ensuring it is securely in place.
Check that the assembly operates smoothly before using the firearm.

Usage:

Always follow safe handling practices when using your firearm.
Ensure that you are familiar with the operation of your specific Ruger model.
Regularly check the recoil rod spring and assembly for any signs of wear or damage.
Replace springs as needed to maintain optimal performance and safety.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs and recoil assemblies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact your local waste management
authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please consult the manufacturer's website or
contact their support team directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of your firearm are our
top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Resorte
y Montaje de Varilla de Retroceso VS3 MKII, MKIII,
MKIV &amp; 22/45

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resorte y Montaje de Varilla de Retroceso VS3 de Volquartsen. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía con atención antes de
usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente como se pretende y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Inspecciona regularmente el resorte y el montaje de la varilla de retroceso en busca de signos de desgaste o
daño antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si notas algún mal funcionamiento o comportamiento inusual durante el uso, deja de usar el producto
inmediatamente y consulta a un profesional.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios de
armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede provocar fallos o lesiones.
Usar el peso de resorte incorrecto para tu munición puede afectar el rendimiento y la seguridad.

Para Evitar Peligros:

Asegúrate de que los resortes estén correctamente emparejados con la munición que estás usando.
Siempre instala el resorte y el montaje de la varilla de retroceso según las instrucciones
proporcionadas.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.
Usa gafas de protección al manipular o instalar el resorte y el montaje de la varilla de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Retira el ensamblaje de retroceso existente del arma.
Selecciona el resorte apropiado según el tipo de munición que uses (peso estándar, peso pesado
dorado o peso reducido con recubrimiento oscuro).
Inserta el resorte seleccionado en la varilla guía.
Reinstala el ensamblaje de retroceso en el arma, asegurándote de que esté firmemente en su lugar.
Verifica que el ensamblaje funcione sin problemas antes de usar el arma.

Uso:

Siempre sigue prácticas de manejo seguro al usar tu arma de fuego.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu modelo específico de Ruger.
Revisa regularmente el resorte y el montaje de la varilla de retroceso en busca de signos de desgaste
o daño.
Reemplaza los resortes según sea necesario para mantener un rendimiento y seguridad óptimos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier resorte o ensamblaje de retroceso viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a tu autoridad local de gestión
de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el rendimiento del producto, consulta el sitio
web del fabricante o contacta directamente a su equipo de soporte.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la operación segura de tu arma son
nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressort de Guide de
Recul et d'Assemblage VS3 MKII, MKIII, MKIV &amp;
22/45

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressort de Guide de Recul et d'Assemblage VS3 de Volquartsen. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de votre produit, conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Inspectez régulièrement le ressort de guide de recul et l'assemblage pour tout signe d'usure ou de dommage
avant chaque utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous remarquez un dysfonctionnement ou un comportement inhabituel pendant l'utilisation, arrêtez
immédiatement d'utiliser le produit et consultez un professionnel.
Suivez toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
Utiliser le poids de ressort incorrect pour votre munition peut affecter la performance et la sécurité.

Pour Éviter les Risques :

Assurezvous que les ressorts sont correctement adaptés à la munition que vous utilisez.
Installez toujours le ressort de guide de recul et l'assemblage conformément aux instructions fournies.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez des lunettes de protection lors de la manipulation ou de l'installation du ressort de guide de
recul et de l'assemblage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez l'assemblage de recul existant de l'arme à feu.
Sélectionnez le ressort approprié en fonction de votre type de munition (poids standard, poids lourd
doré ou poids réduit revêtu de noir).
Insérez le ressort sélectionné dans la tige de guide.
Réinstallez l'assemblage de recul dans l'arme à feu, en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que l'assemblage fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme à feu.

Utilisation :

Suivez toujours des pratiques de manipulation sûres lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Assurezvous d'être familier avec le fonctionnement de votre modèle Ruger spécifique.
Vérifiez régulièrement le ressort de guide de recul et l'assemblage pour tout signe d'usure ou de
dommage.
Remplacez les ressorts si nécessaire pour maintenir une performance et une sécurité optimales.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout ressort ou assemblage de recul ancien ou endommagé conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez plutôt votre autorité locale de gestion
des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter directement leur équipe de support.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre arme à feu
sont nos principales priorités.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il kit di assemblaggio e molla del rod di recupero VS3 di Volquartsen. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispeziona regolarmente la molla del rod di recupero e l'assemblaggio per eventuali segni di usura o danni
prima di ogni utilizzo.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se noti malfunzionamenti o comportamenti insoliti durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso del prodotto
e consulta un professionista.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori per armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
Utilizzare il peso della molla errato per la tua munizione può influenzare le prestazioni e la sicurezza.

Per Evitare Pericoli:

Assicurati che le molle siano correttamente abbinate alla munizione che stai utilizzando.
Installa sempre la molla del rod di recupero e l'assemblaggio secondo le istruzioni fornite.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Usa occhiali protettivi quando maneggi o installi la molla del rod di recupero e l'assemblaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi l'assemblaggio di recupero esistente dall'arma.
Seleziona la molla appropriata in base al tipo di munizione (peso standard, peso pesante dorato o
potenza ridotta rivestita di scuro).
Inserisci la molla selezionata nel rod guida.
Reinstalla l'assemblaggio di recupero nell'arma, assicurandoti che sia saldamente in posizione.
Controlla che l'assemblaggio funzioni senza problemi prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Segui sempre pratiche di maneggio sicuro quando utilizzi la tua arma.
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento del tuo specifico modello Ruger.
Controlla regolarmente la molla del rod di recupero e l'assemblaggio per eventuali segni di usura o
danni.
Sostituisci le molle secondo necessità per mantenere prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali molle e assemblaggi di recupero vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti
per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, si prega di consultare il
sito web del produttore o contattare direttamente il loro team di supporto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento
della tua arma sono le nostre massime priorità.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn i Zespołu Prowadnicy Odrzutu VS3 firmy Volquartsen. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu zgodnie
z Rozporządzeniem UE w sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z instrukcjami
producenta.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu i zespół pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym
użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości lub nietypowe zachowanie podczas użycia, natychmiast
przestań używać produktu i skonsultuj się z profesjonalistą.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów do broni
palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Potencjalne Zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Użycie niewłaściwej wagi sprężyny w stosunku do amunicji może wpłynąć na wydajność i
bezpieczeństwo.

Aby Uniknąć Zagrożeń:

Upewnij się, że sprężyny są odpowiednio dopasowane do używanej amunicji.
Zawsze instaluj sprężynę odrzutu i zespół zgodnie z podanymi instrukcjami.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w jakikolwiek sposób.
Używaj ochronnych okularów podczas obsługi lub instalacji sprężyny odrzutu i zespołu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejący zespół odrzutu z broni.
Wybierz odpowiednią sprężynę w zależności od rodzaju amunicji (standardowa waga, złota ciężka
waga lub ciemno powlekana sprężyna o obniżonej mocy).
Włóż wybraną sprężynę do prowadnicy.
Ponownie zainstaluj zespół odrzutu w broni, upewniając się, że jest on pewnie zamocowany.
Sprawdź, czy zespół działa płynnie przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego obchodzenia się z bronią.
Upewnij się, że znasz sposób działania swojego konkretnego modelu Ruger.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu i zespół pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
W razie potrzeby wymieniaj sprężyny, aby utrzymać optymalną wydajność i bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny i zespoły odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnymi organami
zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub wydajności produktu, skonsultuj się z
witryną internetową producenta lub bezpośrednio skontaktuj się z ich zespołem wsparcia.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne użytkowanie broni
są naszymi najwyższymi priorytetami.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Volquartsenin VS3 Recoil Rod Spring ja Assembly Kitin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet varmistamaan tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi ja kokoonpano mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista
käyttöä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat tuotteen käytössä toimintahäiriöitä tai epätavallista käyttäytymistä, lopeta tuotteen käyttö
välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja ampumaaseiden tarvikkeita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vammoihin.
Väärän jousipainon käyttäminen patruunoiden kanssa voi vaikuttaa suorituskykyyn ja turvallisuuteen.

Vaarojen välttämiseksi:

Varmista, että jouset on oikein sovitettu käyttämiesi patruunoiden mukaan.
Asenna rekyylijousi ja kokoonpano aina annettujen ohjeiden mukaisesti.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta millään tavalla.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tai asentaessasi rekyylijousta ja kokoonpanoa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva rekyylikokoonpano ampumaaseesta.
Valitse sopiva jousi patruunatyypin mukaan (vakio painoinen, kultainen raskas painoinen tai tumma
pinnoitettu vähävirtaisempi).
Aseta valittu jousi ohjurille.
Asenna rekyylikokoonpano takaisin ampumaaseeseen varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.
Tarkista, että kokoonpano toimii sujuvasti ennen ampumaaseen käyttämistä.

Käyttö:

Noudata aina turvallisia käsittelykäytäntöjä käyttäessäsi ampumaasettasi.
Varmista, että tunnet oman Rugermallisi toiminnan.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi ja kokoonpano mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Vaihda jouset tarvittaessa optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet jouset ja rekyylikokoonpanot paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota suoraan yhteys heidän tukitiimiinsä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja ampumaaseesi turvallinen käyttö ovat
meille ensisijaisia.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde VS3 Recoil Rod Spring och Assemblagekit från Volquartsen. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera regelbundet rekylstångsfjädern och monteringen för tecken på slitage eller skada före varje
användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker någon funktionsstörning eller ovanligt beteende under användning, sluta använda produkten
omedelbart och rådfråga en professionell.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och skjutvapenstillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skador.
Att använda fel fjädervikt för din ammunition kan påverka prestanda och säkerhet.

För att undvika faror:

Se till att fjädrarna är korrekt matchade med den ammunition du använder.
Installera alltid rekylstångsfjädern och monteringen enligt de angivna instruktionerna.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt.
Använd skyddsglasögon när du hanterar eller installerar rekylstångsfjädern och monteringen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga rekylmonteringen från skjutvapnet.
Välj den lämpliga fjädern baserat på din ammunitionstyp (standardvikt, guld tung vikt eller mörkbelagd
reducerad kraft).
Sätt in den valda fjädern i guiden.
Installera tillbaka rekylmonteringen i skjutvapnet och se till att den sitter säkert på plats.
Kontrollera att monteringen fungerar smidigt innan du använder skjutvapnet.

Användning:

Följ alltid säkra hanteringsrutiner när du använder ditt skjutvapen.
Se till att du är bekant med driften av din specifika Rugermodell.
Kontrollera regelbundet rekylstångsfjädern och monteringen för tecken på slitage eller skada.
Byt ut fjädrar vid behov för att upprätthålla optimal prestanda och säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Bli av med gamla eller skadade fjädrar och rekylmonteringar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsmyndighet för
korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen konsultera tillverkarens
webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker drift av ditt skjutvapen är våra
högsta prioriteringar.
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VS3 RECOIL ROD SPRING &amp; ASSEMBLY KIT
MKII, MKIII, MKIV &amp; 22/45 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali VS3 Recoil Rod Spring and Assembly Kit od společnosti Volquartsen. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání vašeho produktu v souladu s Nařízením
EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím produktu si prosím tuto příručku pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte pružinu vratného táhla a montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před
každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo neobvyklé chování, okamžitě přestaňte produkt
používat a poraďte se s odborníkem.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství ke zbraním.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Použití nesprávné hmotnosti pružiny pro vaši munici může ovlivnit výkon a bezpečnost.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Zajistěte, aby byly pružiny správně sladěny s municí, kterou používáte.
Vždy instalujte pružinu vratného táhla a montáž podle poskytnutých pokynů.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravovat nebo měnit.
Používejte ochranné brýle při manipulaci nebo instalaci pružiny a montáže vratného táhla.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vyprázdněná a směřovala bezpečným směrem.
Odstraňte stávající montáž vratného táhla ze střelné zbraně.
Vyberte vhodnou pružinu na základě typu vaší munice (standardní hmotnost, zlatá těžká hmotnost
nebo tmavě potažená snížená síla).
Vložte vybranou pružinu do vodicí tyče.
Znovu namontujte montáž vratného táhla do střelné zbraně a ujistěte se, že je bezpečně na svém
místě.
Zkontrolujte, zda montáž funguje hladce před použitím střelné zbraně.

Použití:

Vždy dodržujte bezpečnostní postupy při používání vaší střelné zbraně.
Ujistěte se, že znáte provozní pokyny pro váš konkrétní model Ruger.
Pravidelně kontrolujte pružinu vratného táhla a montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Nahrazujte pružiny podle potřeby, abyste udrželi optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli starých nebo poškozených pružin a montáží vratného táhla v souladu s místními
předpisy.
Nepokoušejte se produkt vyhodit do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní úřad pro
správu odpadu pro správné metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu produktu, prosím, konzultujte webové stránky
výrobce nebo přímo kontaktujte jejich tým podpory.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vaší střelné
zbraně jsou našimi nejvyššími prioritami.


